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Thompson krūts retraktora sistēmas lietotāja rokasgrāmata: 
IESTATĪŠANAS NORĀDĪJUMI THOMPSON KRŪTS RETRAKTORU SISTĒMĀM

Uncompromised Exposure™



THOMPSON KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA JAUTĀJUMI VAI PAPILDU INFORMĀCIJA: +1 231 922 01772

KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/IESTATĪŠANAS NORĀDĪJUMI

RĀMJA 1. DARBĪBA: SLIEDES SKAVA
Novietojiet Elite Rail Clamp uz sliedes virs sterilā drapējuma un grieziet augšējo grozāmpogu pulksteņrādītāja kustības virzienā, lai to pievilktu. 

Rāmja iestatīšanas norādījumi: tieša pievienošana pie Elite Rail Clamp

RĀMJA 2. DARBĪBA: PIEVIENOJIET SAVIENOJUMA PLECUS
Ievietojiet savienojuma plecu savienojumā uz Elite Rail Clamp, novietojiet to un pagrieziet ekscentra savienojuma rokturi, lai nofiksētu. Atkārtojiet ar otru 
savienojuma plecu un otru savienojumu. Pēc tam, kad tas atrodas vietā, pielāgojiet savienojuma plecu, griežot melno grozāmpogu pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, lai to palaistu vaļīgāk, vai pulksteņrādītāja virzienā, lai to pievilktu.

Thompson krūts retraktora sistēmas lietotāja rokasgrāmata

UZMANĪBU! Lai novērstu nervu bojājumus, nepieļaujiet pacienta ķermeņa saspiešanu ar rāmja sastāvdaļām. 

Thompson Retractor izstrādājumi tiek piegādāti nesterilā veidā. Informāciju par tīrīšanas, sterilizācijas un apkopes norādījumiem skatiet 
Thompson Retractor lietošanas instrukcijās.

Skatiet Thompson Retractor lietošanas instrukcijas, lai saņemtu informāciju par papildu brīdinājumiem un piesardzības norādēm.

Citām Thompson Retractor sistēmām skatiet attiecīgo lietotāja rokasgrāmatu.
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KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/IESTATĪŠANAS NORĀDĪJUMI

RĀMJA 1. DARBĪBA: SLIEDES SKAVA
Novietojiet Elite Rail Clamp uz sliedes virs sterilā drapējuma un grieziet augšējo grozāmpogu pulksteņrādītāja kustības virzienā, lai to pievilktu. 
(Attēli parāda 1. darbību iepriekšējā lappusē)

Rāmja iestatīšanas norādījumi: Izvēles šķērsstieņa piesaistne

RĀMJA 3. DARBĪBA: PIEVIENOJIET SAVIENOJUMA PLECUS
Ievietojiet savienojuma plecu savienojumā uz šķērsstieņa, novietojiet to un pagrieziet ekscentra savienojuma rokturi, lai nofiksētu. Atkārtojiet ar otru 
savienojuma plecu un otru savienojumu. Pēc tam, kad tas atrodas vietā, pielāgojiet savienojuma plecu, griežot melno grozāmpogu pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, lai to palaistu vaļīgāk, vai pulksteņrādītāja virzienā, lai to pievilktu.

S-LOCK® SAVIENOJUMA PLECS UN LĀPSTIŅAS
Pievienojiet lāpstiņu savienojuma plecam, nospiežot virzuli un ievietojot lāpstiņas nipeli. Nospiediet virzuli, lai atbrīvotu lāpstiņu un pārslēgtu starp 
“pagriešanas” un “fiksēto” stāvokli.

1 – pagriešana
2 – fiksēts

RĀMJA 2. DARBĪBA: ŠĶĒRSSTIENIS
Ievietojiet šķērsstieni savienojumā uz Elite Rail Clamp, novietojiet to un pagrieziet ekscentra savienojuma rokturi, lai nofiksētu. 

Retraktora lāpstiņu pievienošana



THOMPSON KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA JAUTĀJUMI VAI PAPILDU INFORMĀCIJA: +1 231 922 01774

RĀMJA 1. DARBĪBA: SLIEDES SKAVA
Novietojiet Elite Rail Clamp uz sliedes virs sterilā drapējuma un grieziet augšējo grozāmpogu pulksteņrādītāja kustības virzienā, lai to pievilktu. 

Rāmja iestatīšanas norādījumi: C veida rāmis

RĀMJA 2. DARBĪBA: PIEVIENOJIET SAVIENOJUMA PLECU
Ievietojiet pagarinājuma sviru savienojumā uz Elite Rail Clamp, novietojiet to un pagrieziet ekscentra savienojuma rokturi, lai nofiksētu. Pēc tam, kad tas atrodas 
vietā, pielāgojiet pagarinājuma sviru, griežot melno grozāmpogu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai to atslābinātu, vai pulksteņrādītāja virzienā, lai to pievilktu.
PADOMS: Vieglākai pievienošanai, pievelciet melno grozāmpogu pirms šis darbības, noturot sviras pielāgojamo daļu vietā.
PADOMS: Pēc C veida rāmja pievienošanas nākamajā darbībā var būt nepieciešama turpmāka pielāgošana.

KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/IESTATĪŠANAS NORĀDĪJUMI
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RĀMJA 3. DARBĪBA: PIEVIENOJIET C VEIDA RĀMI
Ievietojiet C veida rāmi viras savienojumā uz savienojuma pleca. Izmantojiet T-rokturi, lai pievilktu.

LITE WAND XE 1. DARBĪBA: PIEVIENOJIET LITE WAND RĀMIM
Uzspiediet Lite Wand Xe savienojumu jebkurā vietā uz retraktora rāmja, kas ļaus gaismas ķermeņa distālajam galam iekļūt dziļi incīzijā.

LITE WAND XE 2. DARBĪBA: PIELĀGOJIET LITE WAND
Salieciet liekto cauruli, lai novietotu Lite Wand Xe distālo galu virs incīzijas.

Rāmja iestatīšanas norādījumi: C veida rāmis (turpinājums)

Lite Wand Xe norādījumi

KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/IESTATĪŠANAS NORĀDĪJUMI



THOMPSON KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA JAUTĀJUMI VAI PAPILDU INFORMĀCIJA: +1 231 922 01776

KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/ROKTURI UN LĀPSTIŅAS

S-LOCK® ROKTURI UN LĀPSTIŅAS
Pievienojiet lāpstiņu rokturim, nospiežot virzuli un ievietojot lāpstiņas nipeli. Nospiediet virzuli, lai atbrīvotu lāpstiņu un pārslēgtu starp “pagriešanas” 
un “fiksēto” stāvokli.

ĀTRĀ LEŅĶA ROKTURI
Lāpstiņas var pagriezt par 45º uz augšu vai leju ar roku vai T-rokturi.

MINI MICRO-ADJUSTABLE ROKTURI
Atvelciet lāpstiņas vairāk, griežot Mini Micro-Adjustable roktura grozāmpogu pulksteņrādītāja kustības virzienā. Atbrīvojiet spriegumu, nospiežot sprūdu.

Rokturi un lāpstiņas

1 – pagriešana

2 – fiksēts
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KRŪTS RETRAKTORA SISTĒMAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA/ROKTURI UN LĀPSTIŅAS

UZSPIEŽAMĀ ROKTURA PIESAISTNE
Kad savienojums atrodas atbrīvotā stāvoklī, uzspiediet uz rāmja vajadzīgajā vietā, novietojiet lāpstiņu griezuma vietā un pagrieziet ekscentra savienojuma 
rokturi, lai to nofiksētu vietā.

UZSPIEŽAMĀ ROKTURA NOŅEMŠANA
Pagrieziet ekscentra savienojuma rokturi atbrīvotā stāvoklī, saspiediet ekscentra savienojuma aizmuguri ar īkšķi un rādītājpirkstu un uzmanīgi novelciet no pleca.

Rokturi un lāpstiņas (turpinājums)
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